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Abstract 
This study examines the issue of the dissolution of marriage (Faskh al-Nikāḥ) based 
on physical and psychological harm within the framework of Islamic jurisprudence. 
The institution of marriage in Islam is intended to establish harmony, tranquility, 
and mutual respect between spouses. However, when one spouse suffers 
continuous harm that makes marital life unbearable, Islamic law provides 
mechanisms to remove such injustice. This research analyses the concept of ḍarar 
(harm) as discussed by classical jurists and contemporary Islamic legal bodies. It 
highlights that harm is not limited to physical abuse, such as beating or causing 
bodily injury, but also includes psychological and emotional harm, such as verbal 
abuse, humiliation, neglect, and betrayal. The study critically reviews the opinions 
of different schools of Islamic law regarding whether harm constitutes a valid 
ground for judicial dissolution. While some jurists, particularly within the Ḥanafī 
tradition and certain reports from the Shāfiʿī and Ḥanbalī schools, emphasize 
reconciliation through arbitration rather than separation, other scholars especially 
within the Mālikī School recognize harm as a legitimate basis for dissolving the 
marriage. The research also evaluates the views of modern fiqh academies and 
contemporary scholars. It concludes that removing harm and injustice aligns with 
the fundamental objectives of Sharīʿah, and therefore, judicial dissolution may be 
justified when marital life becomes intolerable due to physical or psychological 
abuse. 
Keywords:  Physical Harm, Psychological Harm, Marital Dissolution, Faskh 
al-Nikāḥ, Islamic Jurisprudence, Fiqh Academies, Islamic Family Law. 

 � 

�ح � �دى �� � � ا� � � � زو� � در�ن �� �ق و �ا� � ادا� � ذر� ا� �  

ازدوا� ز�� � ا�م ا� و� � � � �ں �ى ا� دو�ے � � �ن،   اور �ازن ازدوا� ز�� �� � ��۔

اور ا� �� دو�ے � ��ں � ا�   ى اور �� �� �ت � ����، � � �  � ذر� �ں۔ ا�د اور �ت

ا�  �ر � اذ� � �ر � � اس � ز�� � � �� �دا� ��، � �ح � ��ار ر� ا� �� اور ا�� � � �� �۔  

� � �� ازدوا� � �، � اور � � �رت ا�ر �    ء�ح � � �  ��ت � ��ِ ا�� � ��ہ �� � �ِ

�ے، � ا�ن � ا� ��ت اور �ا� ز�� � �ف �� � �� �ا� �۔� ا�� � "�ر" � � �ح � �د � 
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�    اذ� ��  و   ذ� � دا�ہ  اور اس � � �ف �� اذ� � �ود � ر� �، � �ء � اس �ر � � � � �

� �تِ �، ذ�   ا�نو� � �۔ �� �ر�، � ���، ��، �، د�ں، � و � اور وہ �م رو� � �  

�ن � � و�ر � �وح ��، "�ر �ى" � دا�ے � آ� �۔ا� �رت � ازدوا� � � � اس �� �  

�    اذ� � �� � � � اس � �ت، ذ� �� � د� و د�وى ز�� �� � ر� �، � ا� ��ت � �ء � � �ح �

�ف �� � � �ر�ں � وا� �ار د� �، �� وہ �� � و � � �ر � �۔ اس �ح � �ح، �� � �ف �  

�و�ر را� �۔  � اور ��� � � ��  �  � �� � ��  � �ر  اس � �ن  �م � � ا� ر� 

� � �ح � �د  اور � وا� � �� � � � ��ِ � � �ر    ن � د�� � ��ہ � �� �ور ا�� �ام � ا�ال ا

 ۔ � ازاں، �� � اداروں اور �ء � آراء � �� � � �� � ۔ � �ر � � � � � � 

 �ر � �ى � 

 :�ن ا�ب � �
ضرر: �� اسماء الله �عا��: النافع الضار، وهو الذي ينفع من �شاء من خلقھ و�ضره حيث هو  

 1ها وضرها خالق الاشياء �لها خ��ها وشرها ونفع

وہ ذات � � ا� �ق � �    � � � � ا�� ا�ر �۔ ا� ��  � ا�� �  �ر ا� �� 

� ذات ��   � � �� � � د� � اور � � �� � �ر (�ن) �� �۔ اس � � ا� �� 

 �ر � �۔ � و � اور � و �ن ا� ذات � �ف � � � �م ا�ء � �� �۔

  :ا� �ح �� � � �
الضرر ضد النفع والضر بالضم: الهزال وسوء ا�حال، ف�ل ما �ان من سوء ا�حال وفقر او  

 2ضر شدة �� بدن فهو

ر� � � �ورى � ���۔ � � وہ � � � � �� � �ڑ دے، � �،    �ر، � � � � ُ
ز

اور �

 �� � �� �۔ � � �ن اور �ر � ز�ے � آ� �۔ 

 :� ��ن � ن �� � ا� �� آ�
ھُ 

َ
 ل

َ
اشِف

َ
� 

َ
لا

َ
ُ بِضُرٍّ ف َّ

 هُوَ  وَِ�نْ يَمْسَسْكَ �
َّ

 3إِلا

 ا� ا� � �� � �� � �د اس � �ا ا� دور �� وا� �� �۔ 

  :� � �ر � � �� � � � � �ر � ا�ل �� �۔ار�د �رى ��
 
َ
 ن

َ
ا وَلا مْ ضَرًّ

ُ
ك

َ
 يَمْلِكُ ل

َ
ِ مَا لا

َّ
عْبُدُونَ مِنْ دُونِ �

َ
�

َ
لْ أ

ُ
 4 ۔فْعًاق

( اے �! ان � ) � �: � � ا� � �ا ا� �ق � �دت �� � � � � �� �ن �� 

 � �� ر� �، اور � ��ہ �� �۔  

 ا�� �م 

   �:ا� � �ر � ان ا�ظ � �� �ن � �  ح � �� � �ر �ب ا�
 5ب��اوهو ما لا يجوز شرعا ك�جرها بلا موجب شر�� وضر��ا كذلك وس��ا وسب ا
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�ر ا� � � � �� � رو � �� � ��، � � � �� و� � �ى � دورى ا�ر ��، 

 ا� �ح �ى � اس � وا�� � �� د� و�ہ۔ � � اس � �� � ��،  ا� �ر�

 :  ڈا� �ا�� ز�ان �ر � �� ان ا�ظ � �� �
 6للهلاك�ل ما ي�حق الاذى او الالم ببدن الزوجة او نفسھ او �عرضها 

 � وہ � � �رت � �ن � اس � � (دل) � اذ� دے � اس � �� � ڈا� �ر �� �۔ 

 :ا� �ح ڈا� و� ا�� �ر � ��ہ �� �� � � �
الهو  بالفعل �اايذاء  او  بالقول  بالكرامة والضرب  زوج لزوجتھ  لشتم المقذع والتقبيح ا�خل 

 7ه� سبب يبيحھ ونحو الم��ح، وا�حمل ع�� فعل ما حرم الله والاعراض وال�جر من غ�

�ر � �اد �ى � اذ� �� �، �� وہ ز�ن � � � � �۔ � ا� ��ں د� � اس � �تِ 

� � �وح � د�، � �ر � ��، � �ام �م � �ر ��، � � �ل و� � ��وا� �� � اس  

 � �� ا�ر ��۔ 

 :�ر� �� �� � � �م �� � � �ر � دو ا�م �

ضر��ا باليد او بالالة، و�احداث جرح  ا ي�حق الاذىٰ ببدن المرأة ومنھ  وهو �ل م :�ر � � �� اذ�  •

بد��ا او كدمھ او كسر ونحو ذلك ومن الضرر المادي. ومن الضرر المادي ا�حاق الاذى ببدن المرأة �غ��  

  ۔ 8الضرب وا�جرح �القاء الماء ا�حار عل��ا ونحو ذلك مما لا يجوز فعلھ شرعا و��حق الاذى ببدن المرأة

اس � �اد وہ �ر � � �رت � �ن � د� �� � � � آ� � �ر � اس � �ن � � ز� ��  �  

� و�ہ  �اس � �ى �ڑ� � ا� �ر� � �رت � �رے � � � � � ��رہ � دے � اس � �ن � �اب  

 �� �۔ 

ومنھ  :� اذ   ذ�   �   ى �ر �  • الزوجة  نفس   �� الالم  ي�حق  ما  �ل  هو  النف��ي  او  المعنوي  والضرر 

اسماعها الكلام القبيح من سب وشتم لها ولوالد��ا او �شب��ها بما �عت�� شتما لها مثل �شب��ها بال�لب 

الكلام معها ترك  ايضا  المعنوي  الضرر  بذلك، ومن  والد��ا  او �شبيھ  ا�حمار   ذ�  �  ى�  �ر�    ۔9او 

  � اس � �ں �پ � �ا � �   ، �د  ا� ��   �  ،��  � دل � �  ى� �  �   � � �اد وہ �م �  �اذ

ا ان    �اس � وا�  ��� �،    � � �ادف �ں، � ا� �    ��  � اس � �   �د  ا�ظ � �  �ا�   �

 ��۔  ى �ڑ د   �� � � اس � �ت � �  � � ى�ر�۔ �ر � � ا�ظ  

  :ار�د ��� �  � ن �آ � �� ا��۔  �  � � � ں�اذ دو�ں � � و � � ن آ�
هَبُوا بِبَعْضِ  

ْ
وهُنَّ لِتَذ

ُ
عْضُل

َ
� 

َ
رْهًا وَلا

َ
سَاءَ ك ِ

ّ
وا الن

ُ
رِث

َ
نْ ت

َ
مْ أ

ُ
ك

َ
 يَحِلُّ ل

َ
ذِينَ آمَنُوا لا

َّ
َ�ا ال ُّ�

َ
يْتُمُوهُنَّ يَاأ

َ
مَا آت

 
َ
أ ى  عَ�ىَ

َ
ف رِهْتُمُوهُنَّ 

َ
ك إِنْ 

َ
ف عْرُوفِ 

َ ْ
بِالم وَعَاشِرُوهُنَّ  نَةٍ  مُبَيِّ ةٍ 

َ
بِفَاحِش تِ�نَ 

ْ
يَأ نْ 

َ
أ  

َّ
يْئًا  إِلا

َ
ش رَهُوا 

ْ
ك

َ
ت نْ 

 
َ

ُ فِيھِ خ َّ
ثِ�ً�اوََ�جْعَلَ �

َ
 10ْ�ً�ا ك

� ز وا�! � �ت �رے � �ل � � �  اس  �د� �ر�ں � �� � �اے ا�ن   � ان  اور 

  � ان  اّ�ا�ض � � � �و � � � � �  اڑو،   � � � � اس  �   د� �  وہ � � ��   � �
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اور ا� � ا� � � �� � � � � �    � � ا�از � ز�� � �واور ان � �  ب ��ار�

 � � � � � � � � �� � اور ا� � اس � � � �� ر� دى � ۔ 

  :�صلى الله عليه وسلم � ار�د ��  ��  �ح � ا�
اتقوا الله �� النساء فانكم اخذتموهن بامان الله واستحللتم فروجهن ب�لمة الله ولكم عل��ن  

هن عليكم  ان لا يوط�ن فرشكم احدا تكرهونھ فان فعلن ذلك فاضر�وهن ضر�ا غ�� م��ح ول

 11فرزقهن وكسو��ن بالمعرو 

�ر�ں � �رے � ا� � ڈرو، �� � � ا� ا� � ا�ن � � � اور ا� � � � ذر� ان  

�     ��� ا� � �ل � ��  � وہ �رے �وں � � ا� �  ان � � � �  اور �را � 

ا� وہ ا� �� � ا� ا� �ر �رو � � � �۔ اور ان � �را � � �    ،آ� د� � � �� �� �

   � ا� �وف �� � �� اور �س دو۔

 �� اذ� 

دو�ے � � �ق و �ا� �زم    �� ذ� ا   زو�  ��  ر� � �  ز��  � ازدوا�  ا��  �ِ�

 �ار د
ئ

  ى ا�� �ے۔ ��، ا� �   � ا� �� �   � �زم � � وہ �وف �  �� �رت � ذ�    ۔ ان �ق ��  �ى

د  � اس �  ��  �  ��ے    ����  �� �  �� �  �ا  � ا   ى ا�� �زم �ار   � �    ��   �رت �  ��، 

 � ��ن �: ا� �� �  ��ے۔ �آن �  �اور �د  �  � ى� � �  � � وہ ا�ح �   �� د  ��� � 
ضَاجِعِ 

َ ْ
وهُنَّ وَاْ�جُرُوهُنَّ ِ�� الم

ُ
عِظ

َ
وزَهُنَّ ف

ُ
ش

ُ
ونَ �

ُ
اف

َ
خ

َ
ِ�ي ت

َّ
 12وَاضْرُِ�وهُنَّ وَاللا

�م � � �) ا�  (ا� اس �  اور  � (�) ا� �ؤ،  � ا�� �  اور � �ر�ں � � �� 

 �اب ��ں � � �ڑو، (اور اس � � ا�ح � � �) ا� �ر � �۔ 

  � � �۔ ا� ا  ر�رت ا�  � �   �  د��� وہ ز  �� ��  �  � �   اس � � �   ��ِ �د   �  �  �ا� �� � د

  �در �ے۔   �� �� �  ��ے، �� وہ ��ت � د  � �� �  � �� � � وہ �� ��  ��    ى� � �

�ود و    ور اس � ا �ا� و �ا� � � �� ��   ر� ا�   � � � �� � �د  �ام � اس � � � � �  �� 

 و�� ذ� � � � �� �۔۔�ن �ن � ا�ل �� �  دا�ہ �ر �

 الضرب للتأدیب

 �:  ��� � وا� �ا  � � � ر � ا� �صلى الله عليه وسلم � �� � �د   �� �
 13جر الا �� البيت ولا تضرب الوجھ ولا تقبح ولا ت� 

 �رو ، �ا � � � اور �كِ � �ف � � ا�ر �و۔ �  �ے � 

 :  ��� � ��ح �� �ا ا�
ومن حده الامام او عزره فمات فدمھ هلده لانھ فعل ما فعل بامر الشرع وفعل المامور لا يتقيد  

فيھ والا طلاقات  اذ عزر زوجتھ لانھ مطلق  الزوج  وال��اغ بخلاف  �الفصاد  السلامة  �شرط 

 14لطر�ق�شرط السلامة �المرور �� ا تتقيد
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ا� � � � ا�م (��) � � � �� � �ا دى اور وہ � �، � اس � �ن (� �ن) �� � �� �  

ا�م � � �  �� ،(� � � وا�  � د�  وہ �� � � � � �  (�ص  اور � � �    � 

�� وا� � � � �� (� �ن � ��) � �ط � �� �وط � � ��، � � � 

�� � � (�ن ��) وا� � �۔ ��ف �� �، �� ا� وہ ا� �ى � �� � �ر � �رے  

�  اور ا� ا�ل � �� � �ط � �� �،    �) ا� �ر ا�ر د� � �� � (�ِ �� � �

 را� � �ر� � ا�ط �ورى � � � � �ن � �۔

 �:   ى ا�زت د  � �ء � �ر ا�ب � � �ز� �
 15اذ عزر زوجتھ ل��ك الز�نة والاجابة اذا دعاها ا�� فراشھ وترك الصلاة والغسل وا�خروج من البيت 

� وہ ز� ا�ر � ��، �� � �� � � � آ�    �ز� �ے�    ءاس �  � �� ا� �ى �

 � ا�ر �� �، �ز اور � �ك �� � � � ا�زت � � �� � �۔ 

 :  ��� �  �� ��� ا� �� �ح � � � �ب
 وهو الذي يكسر العظم او يخرق ا�جلد او �سوده 

ً
 فاحشا

ً
 16ليس لھ ان يضر��ا �� التاديب ضر�ا

وہ �ى   ا�از � �رے � � اس � �ى �ٹ ��� � � � �� � �  �ر �د� ا� � 

 ��، � � �� � � � � �دے۔ 

 �:   � �� � � � �  ت�روا  �� � �  بزدو � �� �   ى� �زن � �ح � ا�
ففي هذه الاحاديث دليل ع�� ان الاو�� ترك الضرب للنساء فان احتاج ا�� ضر��ا لتأديب فلا  

 17لبابفالتخفيف بابلغ �ىيء او�� �� هذا ا …يضر��ا ضر�ا شديدا

ان ا�د� � اس �ت � د� � � �ر�ں � �ر� � ا�ب �� ا� � اور ا� �د� � �  

اس �ب � �� ا�ر �� اور � � � � �  …�ر� � �ورت � آ �� � � �ر � �رے

   �م � � � �۔

�ر� �� � � � �ت وا� �� � � ا� �ى ان ا�ر � ا� �� � ا�� � �ے � � ��ى � �  

�� � �ا� � �� د� �، � �� � � �� � � وہ �� � �رہ �ود � ا�ر ر� �� �� �د� 

، �� � � ز� و ز� ا�ر �� � ا�ر، � �اش � آ� � ��، �ز � � رو� ا�ر �ے۔ ان ا�ر �، �

ا�� �� � �� � �ى    � �� ا�م � �ف ورزى، اور �� � ا�زت � � � � �� � � ا�ل �� �۔

�� �� اور �   � ا�زت دى �، �� ا� � � � وہ � �  � ا�ح � � � �ص ��ت � �د� ا�ام

�ا� � �ز � آ�    ��رہ � �ف � و � اور � � �� ا�ر �ے۔ � ا� �ى ا�ح �    ءاور ا�ا� �م �

اور �� � ا�ح � �ض � � �� �د� ��� �س �، � � �ا�ت � �� وہ �ف �� �� � �ب � 

  �ود ر�۔ �ء � وا� �ر � �� � � � �� � �� � ا�ر �� � � وہ �ى � اس �ت � �رے � اس � 

� �ى � �� � � دہ � �ا �، �� ا� � � �ن  �  � � �ا ز�، �ٹ  اور  ب "�بِ �ح" �� � 

 �� دا�ۂ �د� � ��، � �� اذ� � ز�ے � آ� �، � � �� � ا�زت �۔ 
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 ذ� اذ� 

�  ن  ذ� �  � �زِ � � �� � � اس �  ذ� اذ� � �اد وہ � � � � � � � ا� ا�ظ، رو�

� اذ� � � ��، � آ� �، ا�ام �ا�، � و  �ء � ا�ال � �� ۔  � اور ذ� � � �� ��وح �  

� ذر� �� �� �۔ ا�� � �ر �� � � ��ں � ��، � اس �  � �� �ت � دا� �كِ �  �  

�� � �ن � �ر � اس � � �� �اہ � � �� �    ا�ات ازدوا� �ت � وا� ا�از � �� �� �۔

�ِ �� � ر� ازدواج � �ڑ �ا �� وا� � �ے ا�ب � اس � �ر �� � �۔ �ورت اس ا� � � � د�  

 دوا� ز�� � � ا� � ر� �۔ �� � � ا�ب �ن � � اور ان � از 

 �ر �� �ءِ ��ت 

اور ان � �� �ت �   �ءِ ��ت � �اد � � � زو� ا� دو�ے � �� �ِ �ك � ��، 

ا��    �  ��  � �    �اوٹ ���،  � ��۔  ز�ن   زو���ں  آ�   ��  ،�� �وح   � ��ت   � دو�ے  ا� 

� ��ں   ،ا�ل ��، �ر �ر � و � � �� ��، � ا� دو�ے � ا� ا�ظ � �د �� � ا�� و�ر � �� �ں  

اس �ح � رو� � ۔  � � ا�ل ذ� اذ� � �� � �  و�ہ۔د�، ��ر � � د�، � �� و � ا�ار � �� ��  

�ف ازدوا� �ن � � �� � � ا� �� � اس � � �� �ف ورزى � � � � �ں �ى � �� �ِ �ك  

 ۔ا� �� ��� �: � �� � � �
عْرُو 

َ ْ
 18فِ وَعاشِرُوهُنَّ بِالم

 اور ان � �� � ا�از � ز�� � �و۔ 

 � ا� � � آ� ��رہ � � � ا� � ��� �: 
أفعالكم وهيئاتكم بحسب قدرتكم   لهن، وحسنوا  أقوالكم  أي طيبوا  بالمعروف  وعاشروهن 

 19ا مثلھكما تحب ذلك م��ا، فافعل أنت ��

اور �ر�ں � �� � �� � ز�� �ارو، � ان � �ش ا�� � �ت �و، ا� ��ؤ، رو�  

اور �س و ا�از � � ا�ور ا� ر�، � � �� � � وہ �رے �� ا� ��ؤ ��، و� � �ك  

 � � ان � �� �و۔

اس � � �م �� � � ا� �� � ا� زو� � ا� �ك � �� اور ا� � � � � ذ� اذ� د�  

و �، زو� � اس � وا�� � �ا � � � ذ� اذ�    � � � �او�ى � وا� ���� �۔ �� �آں، �ء �� � �

  ا� � ا� ��ن � � �ل � � � �: �� � �ن �� �� �ا  ولھا التظلیق بالضرر �ر � �۔  

قال ابن فرحون �� شرح ابن ا�حاجب: من الضرر قطع كلامھ ع��ا وتحو�ل وجهھ �� الفراش  

 20ر�ا مؤلماع��ا و�يثار امرأة عل��ا وضر��ا ض 

� �� اس � �ت � � � دے، � � �ح ا� �� � ا� ��ن ��� �: � � �ر �  

 اس � � �ڑ �، � دو�ى �رت � اس � �� دے � ا� � دہ ا�از � �رے۔ 
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، اس � �� � �ى � �� � � دو�ى   ، �ت � ��  اس � � �م �� � � �ى � � و� � � �� 

 �رت � اس � �� د� � ذ� اذ� � �� �۔ 

 ��) :  (� و   �� 

�� ا� ا� � � � �ں �ى � در�ن ا�د � � � د� � اور ر� � �ٹ �ٹ �  وازدوا� ز�� � �

� � �    ،اذ� � �رت �� �ذ�  �ر � د� �۔ ا� �� � ��� وا� �ر � �� � ��، � � �ى � � ��  

�رت � �� ��� � � �� � � �� ��ت، � "�ۃ � ��" � "�ام �" � �� �۔ا� � �رت � 

�ح � � � � وہ اس � دو�ى �ى �، � ا� �رت � � � ��    � �� � � ا�ام �، ا� وہ �� � � �، اس  

��� � � � �۔ � ا� وا� �� � � �رت � �� �ام � � �ث � اور � �زِ � � �� � اور ا�  

� آ�   � ز�ے   � "�ر"   �  �  ،� دہ   �  � �ر   ���  �  ��� ذ�،   � � ال�خصیة ۔  �ى  احوال  نظام 

  � ا� �� اذ� اور �� � �� � �۔ السعودیة

بالغًا للزوجة، و�حق لها طلب ف�خ   و�ذا ثبتت ا�خيانة من قبل الزوج، فإن ذلك �عد ضررًا 

 21ساسعقد الن�اح بناءً ع�� هذا الأ 

اور � �� � �ف � �� �� ��� � � �ى �� �ر �ر ��اور ا� اس �د � � ِ�ح  

 � �� � � �� ��۔ 

 �ر � �ء � � �ح 

�ر ( �� و ذ� اذ�) � �ء � � �ح � �ا� � �ء �ام � �� �� �� وا� ا�ف � دو ا�م �  

 : � �� � � 

 وہ �ء � � �د� �ر � �ء � �� �� � �۔ :� اول •

 وہ �ء � � � �ں �� و ذ� اذ� � �ء � � �ح �� �۔   :دو�ى �   •

 � � � د�� ذ� � � ر� �۔  ذ� � ان � � 

 �م �از   ��ِ ل: ��ِ اوّ 

� �ل �ر � �ء � �م �از � �ح � � � ا� �و� � �ف � � � � � �ر �� �� � � �� � �  

�  ا�ر �� � � وہ اس � �ء � زو� � �� وا� �دے۔  � �ل �، ا�م ا� � � � ا� روا� اور ا�م ��  

 � �� �۔   دو�ى روا� 

 ا�ف 

 �ا� ا�� � �� ��� ��� �:  
 22  �ن حكما من أهلھ، وحكما من أهلها فإن نفع الضرب،و�لارفع الأمر��� القا�ىي ليوجھ إل��ماحكم 

�ر� �� �� � � �، و��    � � �رت  دو�ں    �  � �� �   �� �� ا� ��  وہ   �� ��

 � ��ان �۔  ى� ��� � ��ان � اور ا  ��� �ر �ے، ا �ا   ��ف � ا
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 �ا� 

 ا� ا�ق �ازى ��� �: 
 23حفإن بلغا إ�� الشتم والضرب �عث ا�حاكم حكم�ن للإصلا 

دو � � � �    �� � �ر � � � ��  اور  ا� زو� � �ا اس �ر � � �� �� �چ 

 �ر �ے �۔  

 �� 

 �داوى � ��� �: 
 24ن۔ان ا�حکم�ن وکیلا 

 و� �� �۔  ىنن مت
ح�

 

�ں � ا� �رت �    ،��رہ � � � �م �� � � �ر � �ء � زو� � � �ح � � �� � � �

اور �� �ف ا�ح �    �� � دو ��ں � � دے�� � �س � �� �� � � اس � � � � � � وہ اس  

 � �، �� �� � ا�ر � ر�۔  

 د�� 

 �آن �� � ا� �� � ��ن �:
 ِ
ّ
حًا يُوَف

َ
هْلِهَا إِنْ يُرِ�دَا إِصْلا

َ
مًا مِنْ أ

َ
هْلِھِ وَحَك

َ
مًا مِنْ أ

َ
وا حَك

ُ
اْ�عَث

َ
ُ وَِ�نْ خِفْتُمْ شِقَاقَ بَيِْ�ِ�مَا ف َّ

قِ �

انَ عَلِيمًا
َ
� َ َّ

بِ�ً�ا بَيَْ�ُ�مَا إِنَّ �
َ

 25خ

اور ا� � �ں �ى � در�ن �ٹ �� � ا�� � � ( ان � در�ن � �ا� � �) ا�  

وہ دو�ں ا�ح  ا�  دو۔  اور ا� � �رت � ��ان � � �  � �د � ��ان � � 

 ا� � � �ت � � اور � �۔  ��ا� �� � � ا� دو�ں � در�ن ا�ق �ا �� دے �۔  

 اس آ� �ر� � � � ا� � ا� � � � �ى � �ل � �� �: 
البصری: ا�حکمان یحکمان �� ا�جمع ولا یحکمان �� التفر�ق، وکذا قال قتادۃ،    ن وقال ا�حس

يُرِ�دَا   إِنْ  وز�د بن اسلم، و�ھ قال احمد بن حنبل، وابو ثور، وداؤد، و مأخذھم قولھ �عا�ٰ�: 

ُ بَيَْ�ُ�مَا، ولم یذکر التف  َّ
قِ � ِ

ّ
حًا يُوَف

َ
 26ر�قإِصْلا

اور � �ى � � � � دو�ں � �ف � (� �ں �ى � ��) � ا�ر ر� �، �ق � �� �  

� �� � ا�ر � ر�۔ � �ت �دہ، ز� � ا� � � � �، اور ا�م ا� � �، ا� �ر اور داؤد  

ا� وہ دو�ں ا�ح �ا� �� � � ا�    ل �آنِ �� � اس آ� � � � � � �� �۔ ان � ا�� 

 اور آ� � �� (��) � �� ذ� � � �۔   دو�ں � در�ن ا�ق �ا �� دے � 

 اس � � � � � � ��رہ �رت � زو� � � � � �� � ا�ر �� � �۔  

 : �ر ��ِ � دوم ��ِ  

دو�ا �ل ان �ء � � � � � � � � � ا� زو� �� و ذ� اذ� � �ر � �� � ان � � � �ح � 
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 � �� � ۔ � �ل �� � �� اور �ا� و �� � دو�ى روا� � �� �۔   

 �� 

 ا�ح ا� � �� �� � �ت اس �ح �ن �� �:  
و�تعديھ) اي الزوج ع�� الزوجة يضرب �غ�� موجب شر�� او سب �لعن ونحوه وثبت ببينة او  

بالوعظ (فضرب ان افاد) الضرب اي ظن   ي��جر  اقرار (زجره ا�حاكم وعظ ف��ديد) ان لم 

افادتھ والا فلا وهذا ان اختارت البقاء معھ (ولها التطليق) بالتعدى اذا ثبت (وان لم يتكرر)  

عل��ا، وليس من الضرر منعها من ا�حمام والن�اهة وضر��ا ضر�ا غ�� م��ح ع��  التعدى منھ  

 27ة ونحوها۔ترك الصلو 

� ��، � �� �از، �ى � �� ا�� � ��ں دے، � � �� و�ہ، اور � �ت �ا� � اس  

� ا� ا�ار � �� � ��، � �� � ا� � � � �ے، � �ے اور ڈرا�۔ ا� وہ  

� � �ن � � �ا � ا� ��، ور� �ا � دى ��۔   �  � � �ز � آ� � �� ا� �ا دے، �ط

� �م �روا� اس �رت � � � �ى اس � �� ر� � �� دے۔ اور ا� وہ �� � � �� � 

� � دے، � ا� �� � � �� �، �� � ز�د� �ر �ر � � �� �۔ ا�، �� � �ى � �م �

 � �ر � �ر � ��۔ ، ا� �ر � � دہ � � ،  � و �� � رو�، � ا� �ز �ڑ� � � �ر د� 

� � �از �� �، � �� �ود �   �ر�  اس �رت � �م �� � � �رت � � �� �از � �� 

 ز�دہ �ر� � �ى اور �ر � �� � ، � � �ء � ا� �ِ �� � � �� ��۔ ا�ح ا� � �:  
 28ەبتکرر  ولھا التطلیق بالضرر ولو لم �شھد البینة

 �رت � �ر � �ء � �� � � �� �، ا�� �ر � �ر �ر و�ع � �اہ �ں � � �ں ۔ 

 ا� �ح ا�ج و ا�� � �:  
  إذا قطع الرجل كلامھ عن زوجتھ أوحول وجهھ ع��ا�� فراشهافذلك من الضرر��اولهاالأخذ �شرطها 

وقال المتيطي: إذا ثبت أنھ يضر بزوجھ وليس لها شرط فقيل إن لها أن تطلق نفسها و�ن لم �شهد  

 29الأول من شرط الضرر ومن لم �ش��ط البينة بتكرار الضر۔ قال: ويستوي ع�� القول  

ا� �� ا� �ى � � � � دے � � � اس � � � �، � � �زِ � �ى � � �ر �  

دا�ے � آ� �، اور ا� �ح � و� �ى � �ر � �رت � �� � �� �ط ر� � � وہ اس  

ى�ئؒ � ��، ا� �� � �� � �ر �� � ��،   ئ
ت
�ط � �د � � �ح � � ا�ل � � �۔مئ

، ��  � �� �� � �ح � �� �ط ��د � �، � � � �ء � �د� �رت �    �� 

، �ر � �ط ر� اور � ر� وا� دو�ں  ا� �ح �ر � �ار � �� ���ہ �ا� � � دى � �۔ 

 � �� � � �۔ � � ا�اد � � �ں �، � �ط �� �، دو�ں �ر�ں � �رت � �ر � � 

 �ا� 

 �ا� � دو�ى روا� � �:  



 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��ہ   �ى   و   �   �   آراء   �   ا�د�ت   �   ��   اور   ا�م   �� :  �ح   �ِ   �ِ   �ر   اذ�   ��   و   ��   

67  
     

 30فر�قوقال �� القول الآخر هما حاكمان فلهما أن يفعلا ما ير�ان من ا�جمع والت 

�ا وہ �� � ��ت � �� ر� �� ا�ح � ��  دو�ى را� � ��، � دو�ں �� �،  

   � � � � ا�ام �� �، ا� �� � � �۔

 �� 

 �� � دو�ى روا� � �:  
 31قفر�كمان، ولهما أن يفعلا ما ير�ان من جمع وتأ��ما ح

 � دو�ں �� � اور ا� � ا�ر � � زو� � ��ت � د� �� � � �� � � ��۔  

 د�� 

 �آن �� � ا� �� � ��ن �:
سْرِ�حٌ بِإِحْ 

َ
وْ �

َ
إِمْسَاكٌ بِمَعْرُوفٍ أ

َ
 32سَانٍ ف

 � � ��ے � �� �ى � روك ر� ( � �ق � ر�ع � �) � �ش ا�� � �ڑ دے۔  

 �� ار�د ���:  
وهُنَّ ضِرَارًا لِتَعْ 

ُ
مْسِ�

ُ
 ت

َ
 33تَدُواوَلا

 اور ا� �� � �� اس � روك � � ر� � ان � � � �۔  

 اس آ� � � �� �� ا�م �ى ��� �: 
لتأخذوا   أو  �� عددهن، مضارة لهن، لتطولوا عل��ن مدة انقضاء عددهن،  إن راجعتموهن 

إياهن،   بإمساككم  إياهن،  لمضارتكم  منكم،  ا�خلع  بطل��ن  آتيتموهن  ما  �عض  م��ن 

 34عتداءومراجعتكموهن ضرارا وا

ا� � � �ر�ں � ان � �ت � دوران ر�ع �ف اس � � � � ا� � دو، � ان �  

�  ، �ت � �ل دے � ا� ��ن �و، � اس � � وہ � �� اور � ا� د� �ا � �ل وا� � �

اور   اور ز�د� �، �� � ا� � ا�ا ر�� � � � رو� �� �  � درا� ان � �� � 

  �را ر�ع �� در� ان � �� ز�د� �ر ��۔

��رہ �� آ� اور اس � � � � �م �� � � �رت � � � � � اذ� د� �ع �، �� وہ ا� �ن  

 �� � رو� ر� � � � اس � �ل � � �ض � رو� ر� � وہ � � �� �ے۔  

 �� � ا��ل 

 � �� صلى الله عليه وسلم � ار�د ���: 
 35 لا ضرارقال: لاضرر و  عن عمرو بن یحییٰ الماز�ی عن ابیھ، ان رسول الله صلى الله عليه وسلم

� � �ن �� �� �،  �و � � ا�ز� ا� وا� � روا� �� � � � صلى الله عليه وسلم � ار�د ���: 

 اور � � �� � �ن د� در� �۔

�� � � ا�   � و��� ��ہ اس �ت  �ر � دور � �� �۔  � "  36ر یزالالضر �"  ا� �ح � ��ہ �
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 ازدوا� ز�� � �� ا� �ر ��د � � اذ�، �ا�� � � � � �، � �� ا� �ر � �� ر� � ا�زت � 

 �ِ �ح �ار د� �۔ �ِ� �ء � �ر � ��د� �  ا� ا�ل � � � ا� � �� � ا�زت د� �۔  د�

 � ا�د�ت و �� �ء � � �� � 
 ا�جلس الاورو�ی للافتاء والبحوث 

 ��� ا�س � �ر � �ا� � � را� دى:   ��رہ � � ا�
و  الطلاق  طلب   �� ا�حق  �عط��ا  فهذا  و�ؤذ��ا،  و�ضارها  لامرأتھ  عشرتھ  ���يء  من    وم��م 

 37ال۔ح استقامة ولا خصوصًا إذا استمر �� ذلك، ولم ترج منھ التو�ة

  � اور اس � ز��  ا�اء �� �  ، ا�  � �گ ا� �� � � ا� �ى � � �� �� � 

� � د� � ۔ � � �رت � � � د� � � وہ �� � �� �ے، �ص �ر � اس و� � �  

  ا� � �۔ ا�اء ر�� � � رو� � �� � � اور ا�ح �

 ، ذ�  ��    � � وا� �ر، �اہ ��  ى�  �� � ان � �د  �ت وا� ��  ���رہ را� �    � ا�ورو�  �  

ر�، �    � �ود �  �  �� �� � � ا�ں � �ر � � ��  ا� ��  �� �ح � �� � � �۔ اس �  

� � ا�ں � �ر � ��ِ   ��� �� �    � ا  �  �  ان �  ��،۔  �   �� �  د�ؤ � �  ��اور    � اذ   ذ�  اس �

�    � ��ہ �ے � �ح � �   � رو   �ا� �� � اور �ر� ا  ��،    �ط ر�  �ر �ر �ار �  اس �  � �ا� � �

� � � � � � �ر � �راً دور �� �زم    �د  د��  آ� �   � �  داس �   �  ��ط ا�لِ �ل اور �   �� �۔  

  � ار�ب �ے  ���ك اور ��� �دا�    ،�  ا��  �ر �  �  �� � � �� ا   �  �� او�ت ا  ��  �۔

  ازدوا�   �� ��، � � � �رت � �  ذ�  �  �ر �  �، � �� � �رت � �ن � � �ہ �� � ��  

� � � � � � �، � �  �ا � ا�ر �رت � � ر �ا �ر � �رت �  �ر� � �� � ��۔ ا  ى � �ر ز��

 �ف �۔ � �، �� �ر � دور � ، ال � � اس ا�ل ا�ر  �� � � �ت � �� �ف ا��

 مجمع فقہاء الشریعة بامر��ا

 �� و ذ� اذ� � �ء � �� � �ا� � � �ء ا�� � � � د� �: 
�عت�� ضررًا   بي��ا و��ن زوجها،  العشرة  يتعذر معھ دوام  الذي  التطليق للضرر  للزوجة طلب 

ا�حميدة  بالأخلاق  مخل  أو  مش�ن  سلوك  أو  الزوج  من  تصرف  �ل  التطليق،  لطلب  ا 
ً
مسوغ

 38وجيةي�حق بالزوجة إساءة مادية أو معنو�ة تجعلها غ�� قادرة ع�� الاستمرار �� العلاقة الز 

�رت � � � �� � � وہ ا� �ر � �د � �ا� � �� (� �ح) � در�ا� �ے، �  

ا� � �ل و � � �� � �� �    ۔� �� زو� � در�ن ازدوا� ز�� � �رى ر� � � �

  � اور � � �رت  � � �ب �زِ � � � �،  � ذ� اذ�  اس �ر  ���، �ا��   ��

 ، وہ �� �ر �ر �� اور �رت � �� � � دے �۔ � وہ ازدوا� � � � � � �

  �اذ   �ف �� �    �ن � �د� � وا� �� � � � ا�ورو� � �ح ا را�    �  ���  � � �ء ا� 

�رت � �    �رت �   س� � � �� � � �، اور ا   ز��  وہ �ر � � ازدوا�  �   �  �و �  � ذ�  �  �
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وہ �ا� � �   � ان �   �   ��� �  �ل    �   ��  در�ا� �ے۔  وہ   � �  �  �� �  �  ��� � ��، 

  � � �� ر� � �� � ��، �    وہ ازدوا�  ��    �، اور � � �� �رت � �   �� �زِ � � �   �  �   �ا��

 � ا��   �  ����� و  �ف  ازدوا� ز�� � �م  � �    �� ر� �  اس � � �  �ر �� � ��۔ اس را� �

  ۔� �د  ا�زت  اس �ن � دور �� �  �� �ن � � � دوں�� �، اور � ان �  � � دوں� 

 ،��ن ا�� ��� �� 

 �  ىنذ مب
ج�

ا� �� ازدوا� ذ� دار�ں � �را �� � �� ر� � � �ى � �� ��� �ك روا ر� �،� �� 

ذر� � �ا� � �ش �ے۔ � � �رت � � � � �� � ا�زت � دو�ں � �� �ے۔ � � ا�ف اور  

 39�ا� � � �۔ 

  ىد   ��  �ش � او�  � �  �اع � � � �  �ف ازدوا�  ��ں ا  اس را� �  �� �  ���  ا��

و�  � ا�   ��   �،  �  ر�   �� �    �� ��  ا�زت � �وط  �    ��ِ ��  �۔    ��� �م  �د �   �� �

� �ف   �� �ف �� اس � ا�زت � �� �وط ��    �� ر� �، � �  اذ� � ��� �دا�    ى�� � اور �

  ن � در�   � � �  ر� �� ر� �  � � �ف ازدوا�   ��۔ �  � �ادف �   ���  � � �رت � �ق �

ا�زت    �� �   �   �� ذر   � �رت � ��  ر� �    ��  �   � ��  �ل، �ن اور ر� � ��ار ر� �، اور � ان � 

�� �� �� � �  � �،  �   ��  �  � وا� ر��  اور � �� �ء  اس ��  ا�� �  �ا� ��  آراء    ۔ �ا 

� � �ا�  اور �رت    � ا�� �ِ �� � ��ں � � آ� �  � روا  ا�ف و �ا� �  �� � اس � �  ���

   ۔�� � � اس � � ا� �ورت � � ا�� ��� �� ا� اس را� � � �� �ے 

ىہقا، �   ادارۃ ا�� ا�ف��ہب

 �� � �ف � � � �ر � � �ا� � ا� �ر�� � �ر � ا�ں � � �:  

�� � � � �ر � � و� � ا� زو� � � در� �ت �ا � �� اور �� � �ق � � � �� 

�رت � � � � �� �ق � را� ا�ر � ��، � �ى � � � � �� � �ں � د� �� 

�ہ �ى � �� �ر � � �� آ� � � �� � �ق ��  اور �� � � �� � � �� � ا� آ

 40وا� �� � ا�ر ��، ا� �� �� �ق � �ر � � � د� � � � �ح � � � � � �۔ 

ىۃۃۃا�� ا�ف��ہ   ۃادار  �، وہ �� ��    �   ��  �� �  �رت �   �   �� � ��از �ر �   (�) � �� �  ى

�ت   ن� �� اس � � �اب � �� � دو�ں � در�  ى�  �ا� �� � رو   را� �  � � � �� ر� �۔ ان �

� ��، اور ا� وہ اس � آ�دہ �  � � �� د ى� ر� � ��، � �� � �ق � ا� �ق � را� � ��   ور� �� ا ا� 

۔  � � �� � �  اس �  �ف ا�رہ �ور �� �، �  � � �  � � � � ا �  � � � �۔  �، � �ح � � � 

� �ف    وا� �   ��ل �   ا� � ا�   �   � �وں � � ر� �، � ا   �   � � �ر �، اور �� � رو   � �رت � اذ   � � ا 

ر� �    �ق � �ف �� �   �   ��د�   �ح � �   ��ك � � �۔ ا�   �   � �   ��   دا�ا� � � اس �   � 

� � �� � �    �   �   �۔ ا�� ادارہ � آ� �   � � �� � ر�   �، � � �   � �� � د   � �رت � �   اس �وط ��  



 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��ہ   �ى   و   �   �   آراء   �   ا�د�ت   �   ��   اور   ا�م   �� :  �ح   �ِ   �ِ   �ر   اذ�   ��   و   ��   

70  
     

 ۔ � � �د   � � �� � �ور   ى �رت � �ر   � در� د   ى اس ا�ن � �� ��  � � �،   �ح � �   �رت �   � 

 ڈا� �� ا��وى 
تطليقها،   القا��ي  من  ب 

ُ
طل

َ
ت أن  فللمرأة  لمًا، 

ُ
ظ عل��ا  ق  وضيَّ وآذاها  زوجتھ  الزوج  ضارَّ  اذا 

��ا  41حق  �غ�� ضر��ا فيُطلقُها عليھ جَ�ً�ا، ل��فع الضرر والظلم ع��ا،  ومن مُضارَّ

ا� �� ا� �ى � �� � و ز�د� �ے اور ا� � دے � �ن �� � اس � ز�� � �ے،  

اور � � � �� �   � �� � ��� �رت � � �� � � وہ ��   �ے۔ �� اس �ر 

� �� � ز�د� �ق �� � � �۔ �ى � � د� � ��ں � � � �� � � �� �  

 و� ا� �رے �۔ 

  �   ن� � و�� � �� �   ��رت � �ِ �  �رت �  �  �� �� � ��� رو   ى ا��و  ��ڈا�  

وہ � اذ   ىا� �� �  ��� �۔ ان � �د   ��  �اج �  � �ل � �   ��،    اس �   �دے،    � � � �ے، ا� 

اس � � ��    �ے، اور ��   د� � �� �  � � �� � � وہ ��  �دا� �ر � � �ے، � �رت �    ز��

�    �  را�   �  �  ر� �ف �د �   � ازدوا�  اس � � �ت � وا� �� �  �� � �ق � �ر � � �۔    � �

اور ��  �رت �   اس � ��   ن�ل �   � �ر �  ى �آں، ڈا� ��و  ���۔    ��  �  ىد� �   �ت، را� 

�ر � �از   �  ��  �  � � �  � � ز�ے �  ��  ��  د  �، �   �ر   � �  �ا� �ا�از  ان    �   �� �۔ 

� � وہ ا� �   �� د  �� �رت �   ،�� � �� �دا� �� � �� � �اذ �ا   �و�� �� �ر � � �

ادا    �� � � وہ � ��  را�  ��    ��  را� �  �  ى �رم � ر�ع �ے۔ �� ڈا� ��و  �ا�  � � � �دار 

 �در �ے۔  ��   �� � � � �� � ا� � �ے � ازا�

 �� �� ا��م �� 

 ذ� اذ� � �د � � �� �� ا��م �� زو� � �� � ا� � � � � �: 

و ا�اء   � � �� ز� � �ب ا�� � � �ح ��ٰ � � � و� وز� � � �م ا�ق 

ر�� �� زوج و �ف �� د� �ر و � و ر� � �� �ق و ا�از � ا� � � � � � د�۔ 

 42� دو�ا � � � � �۔  اب �� ، ��ٰ � � �ى � ر�۔ �ت �ار 

 :� ��� � �� 

� � � �� � � ��ٰ � �� � � ز� � �ت �� �۔ � �رت � ا� �� � � اور  

ازدوا� �ت �   و ا� �� � رہ � �  � � و� � �� ا�د ا� �� � اور � � وہ �ط 

 43� �ورى �۔ 

 را� را� 

�  �رى � � ��    � � �� � �� ِ�  � اور �� � �� � ��  ا�ف  ز�دہ ��ِ   �

�  �م �� � � ا� �رت � ازدوا� ز�� � � � � � �� � ذ� اذ� � �� �، �اہ وہ اذ� � � �� �  
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اور ��� ا� ��  وا� � �رت � ��  �دا�    ��� اور  ز�� � � �ن  ازدوا�   � اس  اس � � �  اور 

�ِ �� � اس  �رت � �� � � �� �� ��۔� �� � � �� ��  �دا� � � �، � ا� �رت �  

� � �� ڈا� �� ��وى � را� � �� � � ا� �رت � �� � � ا�ر �� � � اس � � �� � �

 � �رت � � � ز�د� �ق وا� �دے، �� �� � ر��ى اس � �� � � � � ۔  

 ِ��   � 

ازدوا� ز�� � ��   اس � � �  و  �ِ �� �  اذ�  اور � ا�  اذ� � ��ت �� � ر� �،  ذ� 

، ذ� �ن � د� و ��� ز�� �� �� �، � �� ا� � � دا�ے � �ر  �وح �  �� � �رت � �تِ �

� ا� �ر � � �ح � �د �� � � � �    �ن    اس�ار د� �۔    ��� �� �� �ح � ��ار ر� �  

دردى � � ���ہ � � �۔ �� �� � اس �ب � � � ز�دہ و  � ا�ر � �، � � ��  � اور ا�� �ہ

 �� � �رت � � اذ� دہ �، � �� �رت � داد ر� � � �� � � �رى � ا� �� � �� ا� �ل � � �� �

� �، �اہ �ر ا� �ر وا� �ا � � اس � �ار � �اہ ��د � �ں۔ ��ف اس �، �� ا�ف اور � �ا� و �� 

  � ا�ر �� � � وہ اس � �ء �� وا� �ے۔ � �ں �� �

�� �۔    �ِ   �  � آراء  اور  �وىٰ  ا�   �  � اس   � اداروں   �  � للافتاء �  الاورو�ی  ا�جلس 

� �ط ر�، � � �ر�ں � �رت �   � �ر � �� � �� �ار د�، �� ا�ں � اس � � �ار   والبحوث

ٴأ�� � ا� وا�  � ا�ر �� �� �� اور ذ� اذ�، دو�ں � �   � � � � � �� � � �۔ � �ء ا�� �ب

� � �ار د� اور �رت � � ا� �ر � �ف �� � ر�ع � � د� � اس � � ازدوا� ز�� � ��� �دا� � دے۔  

ت � �وط � � �رت � �� � � �ور �  ا�� ��� �� � � �� � ا�� � � �، � ا� �� � ا�ز 

ىہتا (�) � �� � �ر� � �رت � �� �ق � وا�    �و� � �� � �  �   � د�۔ ا� �ح ادارۃ ا�� ا�ف��ہب

 �   � �۔ان �م آراء � �� ، � � ��ہ �رت � � �� ا�اب اور �م � � �� � �رت � �� � � د� 

� � � ز�دہ �ازن، �� � �اج � � آ� اور �ى ��ت � � وا� �۔ ان �  ڈا� �� ا��وى � � 

�د� ا� �� ا� �ى � � �� �، � �� � � � ا�ر �� � � وہ �� � ر��ى � � � �� �� �ے۔  

�� �ِ �� � ا� �رت � ا�   �رے � � �� د� �۔ � � اس  ضرار لاضررولا اور ��  الضرر�زال � ا�ل 

ء � رو�  �� � ذ� �ر �� � � � اس � ازدوا� ز�� ��� �دا� � ��، � ا� �ِ �� اور �� � � آرا 

   ۔ � �� � ذر� �� � � �� �� ��، �� وہ � و اذ� � � � ا� �و�ر ز�� �ار � 

 ------------------------------ 
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